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(Von links nach rechts, bei der Eröffnung :   
Pr. Abdessalam Cheddadi, Universität Mohamed 
V,(Rabat) 
Herr. Thomas Schiller, Vertreter der Konrad-
Adenauer-Stiftung für Marokko/Algerien 
Pr. Richard Jacquemond, Forscher, IREMAM 
(Aix-en-Provence) 
Pr. Gisèle Sapiro, Centre de Sociologie européenne 
(Paris) 

 
 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Dr. Mohamed Sghir Janjar, stellv. Leiter der  
Fondation du Roi Abdul-Aziz Al-Saoud pour les 
Etudes islamiques und Mitveranstalter der 
Konferenz 

 
 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
Die Zuhörer des Vortrags von Frau Pr. Gisèle Sapiro 
zum Thema : « Sozialer Zusammenhang von 
geistes- und sozialwissenschaftlichen Übersetzungen 
ins Arabische » im Konferenzsaal der Fondation   
du Roi Abdul-Aziz Al-Saoud pour les Etudes 
islamiques 



 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Eine Ansicht des Konferenzsaales der Fondation du 
Roi Abdul-Aziz Al-Saoud pour les Etudes islamiques 

 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Pr. Richard Jacquemond, Moderator, am Podium  
am 25. Oktober 2007, vor seinem Vortrag zum 
Thema : « Öffentliche Maßnahmen zur Stärkung 
des Übersetzungssektors“  

 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
Die Zuhörer im Konferenzsaal am 25. Oktober 2007 

 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Pr. Mohamed Mahjoub, Leiter des  
‘Centre national de Traduction’ (Tunis),  
Moderator, Panel 2, am 26. Oktober 2007 

 



 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Pr. Abdessalam Ben Abdelali am Podium am 26. 
Oktober 2007 während seines Vortrages zum 
Thema : « Die Selbstübersetzung : wenn ein Autor 
sein eigenes Werk übersetzt »  

 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
Pr. Mohammed Maouhoub,  
Universität Cadi Ayyad,  
Marrakesch, während seines Vortrags  
am 26. Oktober 2007 zum Thema :  
« Kulturelle Rolle der Übersetzung» 

 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
Frau Dr. Catherine Velissaris, Leiterin des 
Nationalen Buchzentrums (Athen), Panel 3, am 
26. Oktober 2007 

 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
Pr. Thaer Al Dib, Leiter der 
Übersetzungsabteilung, Kulturministerium, 
Damaskus, Panel 3, am 26. Oktober 2007  



 
 
Zeitungsausschnitt :  ‘Al Ahdat Al-Maghribia’ 
22. Oktober 2007 

 
 
Zeitungsausschnitt :   
‘Al-Bayane Al Yaoum’ 
20.-21. Oktober 2007 

 

 
 
Zeitungsausschnitt : ‘Al Massae’ – 29. Oktober 2007 

 


